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PRAEFATIO. 



Latinum verbum dare pluribus modis a norma conjuga- 
tionis latinae discedit. Mirandum primum quomod6 fiat ut, 
quum primam conjugationem sequatur aut sequi videatur, 
vocalem brevem a habeat; tum, cur composita ad tertiam 
transeant. Quoad sensum, num ex significatione simplicis verbi 
daremanarequeat significatio compositorum, quae est plerum- 
que « ponere » ? Quod si ex Italica ad cognatas linguas tran- 
seas, quid intersit inter dor-re et 8(Ba)iJt.i, quoad OdixaTo^; formam 
et quoad radicis vocalem ? Quid denique sibi velint veteres for- 
mae danunt, duint ? 

Quarum quaestionumjamdudum nonnullis responsum est : 
tertiae responderunt Schlegel et Bopp, duo verba diversa in 
compositis verbi dare latere ; item quintae Schleicher, quum 
juxta posuerit linunt, sinunty etc; sextae Fick, quum juxta 
radicem da exstitisse olim radicem du docuerit ; caeteras non 
video fuisse accuratius tractatas, aut ad disquirendum propo- 
sitas. Has indagare non inutile visum est, priores etiam 
retractare et Fickianam doctrinam novis, ut reor, argumentis 
confirmare. 

Lutetiae Parisiorum, mense Augusto, anno mdccclxxvi. 



I. 



Gur a in conjugatione verbi dare sit brevis. 



§ \ . Verbum dare vocalem a, si dds exceperis, ubique corripit : 

(do, das, dat), ddmus^ ddtis, (dant) ; 

ddbamy etc.; ddbo, etc.; ddrem^ etc.; 

ddre ; ddri; ddtus. 
§ 2. Hinc apparet verbura dare priraae conjugationis speciem 
tantum referre : cujus ordinis ea est ratio, ut radici, per vocalem 
d auctae\ addantur persooae ac temporis signa; ut, exempli 
gratia, in rigd-s^ rigd-^am, rigd-bo, personae ac temporis signa 
-5, --bam^ -bOj OijwtTi rig-dr addantur, id est radici rig per d auctae. 
Quae vocalis d in verbo dare quum desit, conjectari licet illud* 
non pnmae conjugationi accensendum, sed antiquae illi ac pene 
obsoietae in qua personae ac temporis signa accipit ipsa statim, 
nuda nec ullo incremento aucta, radix. 

Quae quidera conjugatio, quam sequuntur in graeca lingua non 
pauca verba (e. g. ^i-vai, radix ^iQ-^a; ^iq-ijlC, 2-<pY)-v, ^a-CiQ-v), 
nullum jam in latina verbum totum regit : ex hac tamen pendent 
plures, quae irregulares dicuntur formae, et illae quidem ex 
bujusmodi radicibus ortae quae usu frequentissimo celebrentur ; 
quod quidem nihil miri in se habet, quum ea potissimum vocabula, 
quae saepius usurpantur, veterrimas formas, etiamsi recentioribus 
repugnent, quotidiano usu familiares factas^ in reliquae linguae 

1 . Seu primario quod dicitur in d p^iwcTt. 
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mutatione serrent facilius integras. Hujus conjugationis vestigia 
offerunt radices ed^ es^ fer^ qua^ vel-vol; 

ed : es= "ed-s (ed-is) ; est = "ed-t (ed-it) ; 

estis = *ed'tis (ed-itis) ; esse = *ed'se (ed-ere) . 

es : es = *eS'S ; es-t ; es~tis ; es-se, 

fer : fer-s ; fer-t ; fer-tis ; fer^-re (*fer-se). 

qm : in-qua-m. 
velr-vol ^ : vis = *vel-s; velle = *vel^e; 
vol-t; vol'tis. 
Haec est conjugatio ex qua pendet fere ioiumdare. Ita, in 
dd^e^ dd-musy dd-^ham^ dd~bOy d nihil commune habet cum ea 
Yocali quae in amd-re, amd-musj amd-bam^ amd-^o : est enim 
radicis, non thematis. Hinc condudere licet ddre esse verbum 
cujus radii sit dd^ et quod directam sequatur conjugationem. 

Ex hac radice dd aliae sunt quae oriantur, veJ extra conjuga- 
tionem, formae. Quum e nuda radice Latini, per suffixa -tory -tij 
-tion^ 'tu^ agentis et agendi nomina Informare possint, ita ut e 
radice ag^ e. g., manent ac-tor, ac-tio^ ac-tu-s^ eadem rationee 
radice dd manant da-tor^ da-tio^ dortvns^; negligo derivata quae 
e participio pendent, ut dd-tare, dd-tatim (« invicem dando » 
Nonius, 96 ed. Quicherat) ; dd-tarius^ ; notetur vcro dd-tivus 
(d. tutor), quod forsan ex amisso dd-ti- oritur, quod recurrit in 
de-diti-m (Diomedes). 

§ 3. Neque vero jam in toto verbo regnat conjugatio directa et 
radix nuda. In nonnuUas formas, in unam certe, primae conju- 

1. Radix indo-europaea est var (in sanscrito i>rt-no-mi) , quae in 
europaeis linguis duplici modo vocalem immutavit, unde duplex radix 
vel vol : ex radice vel pendent goticum vil-^-an « velle », slavicum 
vel-eti « velle, imperare » ; ex radice vol^ homericum p6X-eTat, d-p6X- 
ovTo, slavicum vol-ia c voluntas », vol-iti (velle). Latina lingua 
utramque radicem in uno et eodem verbo adhlbet : vol in vol-o^ 
vol-^nt, vol-eham^ vol^^m ; vel in t?w, vel-im^ vel-lem^ velrle; umbrica 
habet e in eh-veUhlu < rogatio » ; eh-vel-tu c proponito » (Br^al, Les 
Tables Eugubines^ 19, 247). 

2. Is mille numum se aureum Meo datu tibi ferre... aiebat (Plautus 
Trinummus, 5. 2. 16, ed. Fleckeisen). 

3. Eho, An non prius salutas? — Nullast mihi salus dataria 
(Pl. Pseudulus, 4. 2. 13, ed. Fleckeisen). 
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gationis d^aTsCr^la irrepsit. Hinc dd^ pro dd-m aut ddrm (cf . inqua-my 
es[u]m) ; « dHm aut ddm » scripsi, quia ejusmodi coiijugatio, in 
quibuscunque linguis ?iget * , radicis vocalem habet in singulari 
numero productam, in plurali contractam. Hinc in graeca : (py]-[jl( 
^a-jjLC (radii phS phd)^ sed <pa-[jL^ (radix phd) ^ ; hinc conjectari 
licet veterrimas fuisse olim formas ^dd-m^ dd-Sy *drf-^(?), ita ut sint 
dd-s *dd4 (?) , non recehtes per (JvaXoY^av inductae formae, sed veter- 
rimae ac prae-latinae, unum autem dd inorganicum et aliunde ifi- 
ductum esse vjdeatur. 

Est yerbum aliud qtiod, quum olim, ut verisimile est, directe 
conjugaretur, in primum ordinem totum transiit : stdre scilicet ; 
eujus radicem fuisse stci testantur etiamnunc std-tor (cf. dd-tor)^ 
std-ti-m (accusativum nominis ''sta-ti-sa^zi-ai-q)^ std-tio (cf. dH-tio)y 
std-bulum (stationis locus) ^. At vis dlvaXoYfa^, ex stdrs ^std-t^ 
aggressa, caeteras fomias infecit, ita ut verbum totum in primum 
ordinem transiret. Quod jn st& factum est, in d& fieri coeptum est, 
non vero longe grassatum. 



n. 

Cur composita verbi dare tertiam conjugationem sequantur? 

§ 4. Gompositum verlmm simplicis conjugationem sequi solet : 
ex son^A-s^ mon^-s^ leg^Us^ aud-v-s fiunt reson-d-s^ admon-S-^^ 
intellig-i-s^ exaud4-s; ex std-mus^ fit adstd-mm, In verbo dare 
non item ; neque dicitur *ad-ddmus, *ad-ddbamj ^ad-ddbo^ 
''^ad-ddttis^ sed ad-dimus^ ad-debamj ad-dam^ ad-ditus ; id est, 
composita tertiam sequuntur. 

1. Graeca, sanscrita, zendica, et (nropa$^v gotica. 

2. Item e radice Fi8 c novisse », FoT8-a (oT8-a), sed F(5-|jLev (tS-iiev, 
la-piev) ; in sanscrita, ex eadem radice vid^ vai-da (novi), sed vid-ma 
(novimus) ; in zendica vaidrd (novi), vHg-ta (novisti, Fota&a), sed in 
reliquis formis vid. Item in gotica : vait (novi), vit-vm (novimus). 

3. Non huc traxerim td-hula, umbrice stajla ; quae diviserim, non 
in td^bula sta-Jla, sed tab-ula staf-la, e radice stab staf^ sanscrita 
stahh « fulcire, sistere » ; quae utrum cum stha origine cohaereat, 
annon, nihil ad reln. 
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§ 5. Quum autem in verbo ddre, vocalis d non conjugationis 
sit, sed radicis, hinc sequitur ut non his legibus regi debeat, 
quibus vocales conjugationis, sed iisdem quibus vocales radicum, 
Quum autem illae in compositis immutatae maneant, hae non 
item : sic radicalis "^ verbi Itg-o^ in composito inter + lego flt i : 
intelligo ; quod d radicalem attinet, ea esi mutationis ratio ut in 
syllabis apertis in i attenuetur, ut e. g. ex cdjhitisy fdc-imusj 
Idt-^scOy rd'tus flant praecip-itiSj effic^imus^ delit-esco, irri-tus. 
Ratione eadem necesse erat ex ad-damus, ad-d^tis, ad-d^tus, 
fleri ad-dimus, ad-ditis, ad-dftus. Exad-dare fleri debuit "ad^ire; 
ex ad-d^rem, *ad-direm ; sed consonantis r ea vis est ut z, prae- 
sertim ex d radicali attenuatam, libenter in ^ mutet, aut quod 
rerum naturae magis consentaneum videtur, ut *^ ex d radicali 
ortam ultra attenuari non patiatur * ; itaque, quum ^ef-fecimusj 
^prae-ctpitiSj ^de-letesco, *ir~rUuSj ^ad^dimw^ ^adrdUus usque 
ad i vocalem t decidere sinant, in verbo ad-dere ex "adndaare orto, 
consonantis vis vocalem t protexit ^. 

§ 5 bis. Ex bis formis^ addimus^ addXtis^ addituSy addtre^ 
factum est, ut composita saepe tertiae conjugationis speciem 
darent : species rem fecit ; quod (pwvTQTWf^ vis iJLY)xavi)ta)<; inchoa- 
verat, vis hcCko-^icf/; perfecit, et quum dicerent addimus, dixerunt 
et addiSy addunt^ addebam, addam, Est vero causa altera, quae 
illi vi i^ako^iaq validissime favit : scilicet, quod in compositis 
duo verba in unum confusa coaluerunt, quorum unum est ddrcj 
alterum vero et sensu et forma diversum, "dircy quod signiflcat 
« ponere ». 



1 . Hi sunt immutationis gradus : a, e, i ; a semper ad e transit ; 
quae vocalis ipsa ad % transit nisi sequatur r aut consonans duplex : 
con-fic-io^ sed con-fec-tus ; ad-di-mus^ sed ad-de^re. 

2. Gujus vis exempla non rara : sic e simplici pdr-io compositum 
re^perio^ non autem, quod ex re-ficio expectandum videbatur, 
*repirio ; item radix sd (serere), quum ex participio simplici sd-tus 
trahatur consitus^ in indicativo, qiiod reduplicationem patitur, « sero » 
habet, non autem siro Csi-so) quod ex si-sto (radix sta) expectabatur. 
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ni. 



In compositis verbi dare duo diversa veri>a in unum 
coaluisse. 

§ 6. Yerbum dare in compositis duplicem sensum obtinet : 
modo actum dantis indicat; modo ponentis. Haec composita 
recenseamus. 

I 7. Abdere nunquam est (ixo-8i86vTo?, semper ixo-TiOdvTo^, 
« ponenlis procul » : <£ Ex conspectu eri si sui se abdiderunt » 
(Plautus, Pseudulus^ 4. 7. 4. ed. Fleckeisen). — « Pedestresque 
copias paulum ab eo loco abditas in locis superioribus constituunt r> 
(Caesar, DeBelL g.y 7. 79 ed. Nipperdey). 

Hinc, quum lateat quod procul ponitur, yerbum celationem 
indicavit, sed eam quae flat retrahendo : « pugnare cupiebant, 
sed retro revocanda et abdenda cupiditas erat » (T. Livius, 2. 
45 ed. Weissenborn). Gonferatur abditivus : « filius ... abditivm 
apatre » (Pl., Pcenulus^ Prol. 65). 

§ 8. Ad-dere est ixi-xtO^To^;, non lxi-8t86vTO(; « ponentis ad, 
ponentis juxta » : « (mortuo) neve avrvm addito » ( Ja6. Zegf. XII 
ap. Cicero, de Legibus^ II, 2-f, ed. Orelli). — « Conqueri fortunam 
advorsam, non lamentari decet. Id viri est officium : fletus 
muliebri ingenio additu' st ». [Pacumusy ap. Cic, Tmculan.y II, 
24 ed. Orelli). — «... perii miser, quia pudicitiae huius uitium 
me hinc absentest additum » (Pl. Amph.^ 2. 2. 478, ed. Ussing). 
— « Anticipate atque a(?di^e caJcar » (Varro ap. Noriium, ed. 
Quicherat 70). —« Quoi me custodem erus addidit miJes meus » 
(Pl. Miles gloriostiSy 2. 6. 69 ed. Fleck.). — « Eas (epistolas) 
in eundem fasciculum velim addas » (Cicero ad Att.j 42. 
53 ed. Orelli). — « Pergamaque Iliacamque jugis hanc addidit 
arcem » (Virg. En. 3. 336 ed. Benoist). — « Adde manus in 
vincla meas, ... meruere catenas {Ovidius^ Amores^ 4. 7. 4 
ed. Merkel) . 

Hinc flt adjiciendi verbum, quia adjicit, qui ad-ponit : 
« ... et consuetudo exercitatioque capienda, ut boni ratiocina- 
tores officiorum esse possimus et ai-dendo de-ducendoque videre, 
quae reliqui summafiat » (Cic. Off, \. 48. 59 ed. Orelli). Rarum- 
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modo « insuper dontis » : « addere dono gratiis » {Pl. Epid. 3. 
4. 44). — « Nostran culpa east an iudicum, qui saepe propter 
inuidiam adimunt diuiti, aut propter misericordiam addunt pau- 
peri » (TerentittSy Phormio 2. 4. 45 ed. Umpfenbach). Sed in 
his etiam addo adjiciendi potius quam dandi vocabulum pomi 
yideri, donumque magis subaudire quam exprimere. 

Circumdare non est rere compositum, sed juxtapositum ; 
sin contra sonaret ^circumdere^^eircumditus. Quoad sensum, vide 
infra § 22. 

§ 9. Condere : (juv-Ti06^ro?, non auv-8t8ivTog ; « componentis, 
una, simul ponentis, t> seu proprio sensu, seu translato. 

4^ Proprio : « Minas uigenti mihi dat, accipio lubens. Condo in 
crumenam d (Pl. Truculentusy 3. 4. 8 ed. Spengel). — « quod 
mustum conditur in dolium » (Yarro, De re rustica I 65, 
in Scriptoribus rei rusticae, ed. Schneider I). — « quam 
multa in foliis avium se miUia condunt » {Virg. Georg. 4. 
473 ed. Benoist); « si proprio condidit horreo quidquid de 
Libycis rerritur areis » (Horat. Od. 1. 4 . 9 ed. Orelli) . — « Condo 
et compono quae mox depromere possim » (id. Epist. 4. 4. 42). 

Hinc, cum yerbo « abdere » in designationem occultantis coin- 
cidit (praesertim in composito abs-condere) : « Quidquid sub terra 
est, in apricum proferet aetas ; defodiet condetque nitentia (id. 
Epist. 4. 6. 24). 

2^ Translato sensu : « si quis occentavisset sive carmen condi^ 
disset » (Tab. Leg, XII ap. Cic. RespubL 4. 40 ed. Orelli). — 
« Romulus excipiet gentem et mavortia condet moenia » (Virg. 
En. 4. 276ed. Benoist). 

§ 40. DS^dere : ponere (mittere ex) in, de-rtOivat : Verbe- 
ribus caesum te in pistrinum^ Daue, dedam usque ad necem 
(Terent. Andria 4. 2. 27 ed. Umpfenbach). 

Sensus simplicis verbi « dare » non raro in hoc verbo apparet : 
hinc « dedere manus » quod idem yalet quod « dare manus » : 
« si tibi vera videntur, dede manus^ aut, si falsum est, accingere 
contra » (Lucretius 2. 4042 ed. Munro); cf. Jam iam efOcaci do 
manus scientiae (Horat. Ep. 4 . 4 ed. Orelli) ; conferantur item 
« dare operam i> et « dedita opera » : « Quasi Dedita opera^ in tem- 
pore ipso, Spesmihi sancta subvenit (Gistellaria 4. 4. ed. Benoist). 
— Qui dedit, dat ex se : « Si ego injuste impieque illos homines 
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illasgue re$ dedi^r ^ihi exposco » ap. Liv. I. 32, ed. Weissenborn. 

— «Ancillas dedo : quolibet crueiatuperme exquire» (Ter. Hecyra 
5. 2. 7, ed. Umpfenbacb). 

In « studiis deditus » uterque sensus recurrit ; etenim tam de 
eo agitur « qui totum se dat studiis » quam de eo « qui se totum 
abdit in studiis. » 

§44. 4f4erey ix-Tt6dvToc est, non ix-StWvTOi; : « Clanculum ea: 
aedibus me edidi foras » (P/. Mostellaria, 3. 2. 9, ed. Ramsay). 

— indignos esse putandos, vivam progeniem qui in oras luminis 
edant » [Lucr.^ 2. 646, ed. Munro). — « is coUis ... paululum ex 
planicie editus » [Caes, de B. G., 2. 8. 3, ed. Nipperdey). — 
« (oves) neque ali neque sustentari neque ullum fructum edere ex 
Sfe sine cultu hominum et curatione possent » [Cicero, de Nat, 
Deo., 2. 63. 458, ed. Orelli). 

§ 42. In-dere : iv-Ti5dvai : « Inde ignem in aram, ut Ephesiae 
Dianae laeta laudes » (Pl. Miles gloriosus^ 2. 5. 4, ed. Fleck.). — 
« Yinclo fasciae, quam pectori detraxerat, in modum laquei ad 
arcum sellae restricto indidit cervicem » (Tacitus, Annal.j 45. 57, 
ed. Hahn). 

inter-datusy non composUum est vocabulum, s^ juxta-positumy 
a Lueretio creatum : quod nisi esset, sonaret interditus : oc prop- 
terea capitur cibus ut suffulciat artus et recreet vires inter-datus » 
(4. 867, ed. Munro). 

§ 43. Obdere : ante-Tt5^vat. 

« Pessulum ostio obdo ^ » (Ter. Eun. 3. 5. 55, ed. Umpfenbach). 

§ 44. Per-dere « pessum dare. » Hic esse 8i5(5vat, non Ti^dvai 
docet, sinon « pessum dare » ^, certe sanscritum pard^d quod 
idem valet atque per^ere (ma no aryo anukdmam pard dds [Rig 
Veda, 8. 48. 8] : « nenos inimici ad votum per-das »). 

prae-ditvs : (prae)-d(ma^«^^. 



1. flinc : « claudere » ; dixenint primum : ostio quid obditur 
(ob-ponitur), deinde : ostium (op-ponitur) oh-diiur, 

2. Gf. infra, g 22 ad f. — Per duplex est : in per-ficere, est ^epC, 
sscr. pari, « usque ad finem » ; in per^^ertere^ per^dere est wapcfc, 
sscr. pard c oblique, torte » . 

3. Gum ablativo rei ; antea, sine dubio, cum nominativo rei, dativo 
personae ; res praedita fuit komini priusquam esset homo re praeditus ; 
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§ 45. Pro^dere 7rpo-Tt5dvai quae condita sunt : {Ovid. Fast.^ 
5. 548, ed. Merkel) « Prodit fumoso condita yina cado. » 

§ 46. Reddere « rursus-8i86vat » vel datum, vel pro dato : 
a orabo, ut mihi pallam reddat^ quam dudum dedi » (Plautus, 
Men., 4. 2. (574), ed. Bothe). — « Gincius noster eam mihi abs te 
epistolam reddidit, quam tu Idib. Febr. dederas » (Gic. ad 
Att., 4. 20, ed. Orelli). — « Pro benefactis eius ut ei pretium 
possim reddere » {Capt,, 5. 4. 20, ed. Fleckeisen.). 

§ 47. Sub^derCy 5TCo-Ti5dvat : « Musti quadrantalia XX in 
aheneum... infundito, ignem subdito » (Cato, K R., 405. 4 ap. 
Schneider I). — « Nec nimis irai fax unquam subdita perdt 
fumida » (Lucr,, 3. 303, ed. Munro). — « Tantum te rogo, in 
Hirtii locum me subdas et ad tuum amorem et... » {Cicero ad 
FamiL, 40. 24. 7, ed. Orelli). 

§ 48. Transdere, tradere : 4<> trans-Si86vai :, 2** trans-Ti5£vai : 

4^ « Argentum dedi Thensauri causa, ut saluom amico traderem » 
{Pl, TrinummuSy 4. 2. 442, ed. Fleck.). — « Transque dato » 
(Vetus lex ap. Fest., s. sub vosy ed. Muller, 309). 

2** « ... neu se, neu Pompeium, imperatorem suum, adversariis 
ad supplicium transdant, obsecrat » (Caes., De B. G., 4. 76. 4, 
ed. Nipperdey). — Remisque nixi properiter navem in fugam 
« transdunt » (Att. ap. Non., 464, ed. Quicherat). 

§49. Dare igitur in compositis sensum saepe habet quem 
simplex verbum ignorat, eum autem, qui a sensu simplicis 
derivari nequeat. Quod si enim non rationi repugnat verbi sensum 
a ponendo ad dandum transire, dicique « in me ponitur » pro 
« in me datur » quum qui rem dat^ rem transferatj transponat^ 
contraria rautatio concipi non potest. Hinc quaerendum quodnam 
sit verbum quod in compositis verbi dare deliteat. Quod ut 
inveniatur, extra fines latinae linguae aliquandiu exeundum. 

§ 20. Quod si soni linguae latinae cum sonis graecae et sans- 
critae conferuntur, apparet in consonantem d duos sonos 
confluxisse : primum, consonantem d graecae, sanscritae et 
caeterarum arianarum (si germanicam exceperis), id est d linguae 
indo-europaeae; deinde, aspiratammoUemindo-europaeaec^A, quae 

conferatur re$ donata^ re donatus ; circumdatur urbi murtis^ drcumdatur 
urbs muro. 
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in sanscrita remanet intemerata, in graeca fit dura (5, t-b), in 
caeteris vero arianis (zendica, germanica, slavica, celtica, latina), 
aspiratione amissa, ad d redigitur. Sic d latinum in vocabulo dm 
respondet indo-europaeo d^ ut apparet ex graeco S6(i>, hibernico 
vetere ddu, slavico vetere dva duva (gotico tvai^)^ sanscrito dvdu 
(in vedis dvd)^ zendico dva. ' 

Item d radicis vid^ in verbo videre^ indo-europaeum d reprae- 
sentat ut apparet ex : gr. Fot8-a ; hibem. v. fiss = *vid-ti « scien- 
tia » (Schleicher, § 470. 3; 473. 2); slav. v. ved-eti (vident); (got. 
vait); scr. vaid^; z. vaed-a. 

At contra d latinum ex indo-europaeo dh est mutilum in latino 
« medim », ex indo-europaeo madh-ya-s unde diffluxerunt : 
sscr. madhr-ya^s; gr. *[as6-jo-(; in [daao-q assimilatum (Gurtius, 
340) ; z. maid(h)yan^ slav. mejdou (ex. '''med-you^ a in medio ») ; 
got. mid-yis; item in vidua^ ex eodem indo-europdieo vidhavd ex 
quo : got. viduvd; slav. vidova; sscr. vidhavd; zend. vid{h)ava^. 

Hinc dubitatio, nonne forsan in his compositis, abdere^ condere^ 
etc., quae, quoad sensum, verbo Ti-5d-vai respondent, lateat radix 
quae protulit hoc ipsum Ti-5d-vai et quae in sanscrito sonat Aht : 
da-dha-mi, ti-5iq-[ai ; a-dha-t, 2-5iq-. 

Rem ita se habere ipsis oculis manifestum facit verbum credere; 
quod quum idem valeat atque sanscritum prad-dhd (Schlegel, 
Bhagavad gitd^j 408 ; Bopp, § 632), apparet statim in *cred'dere 
verbum '-dere respondere sanscrito dhd; sensus cum forma 
congruit, quum prad-dhd sit « in cord-e ponere, 4v xap8-((^ 
Tt-Od-vat'' », ita ut -dere in cre-dere idem valeat ac --dere in 
adrdere^ ab-dere^ etc. 

Hinc , quum radix "dha graece 6e sonet, fit verisimile , eam 

1. In gotica et ceteris ge)*manicis quae inferiores dicuntur, indo- 
europaeum dint transit (conferantur in anglica hodiema ten^ tooth^ 
tonyue^ tame, wit^ sit^ foot quae respondent latinis decem^ dent-^ 
dingua^ domo^ video^ sedeo, ped-. 

2. Slavicum jd oritur ex dy (Schleicher, § 182. 4). 

3. An old zand pahlavi glossary (ed. Haug), 5, 3. 

4. M6moires, II : cred est idem atque cord'^ gr. xapS-Ca ; exstitisse 
europeum cred « cor » demonstrant siavicum srid-^ « cor », srSd-a 
« intima pars », goticum hairt-an Chirt-an^ *heri-an), hibemicum 
crid-e. 



latine eadem vocali ^ sonare, ita ut dedere sit non modo '^dedare 
sed et de-dere ex radice de (6e), et in compositis yerbi vocalis 
e sit partim innata, non autem in omnes formas per vim f (i>viQttx.i^v 
inducta (§5). 

§ 24. Hic autem insargere videtur ae reclamare i^ (p(i)yiQTix'/j. 
Scilicet apud Latinos non semper antiquum dh in d attenuatur^ 
sed tantummodo quum medium est, id est inter rocales positum ; 
quoties vero vocabuli caput est, in f mutatur. Sic, quum sanscrito 
et indo^uropaeo madhya-s, respondeat latine mediarSj sanscrito 
et indo-europaeo dhHima-s respondet latine fnmvr^. Item graeco 
a 66pa » respondet latinum fores; graeco « 6i^p », latinum fera. 
Hinc quum in radice dha^ 6s, aspirata sit in capite yocabuli , in 
latina lingua servari debuit, in /assibilata ; quomodo igitur potuit 
in d^ tanquam media, attenuari? 

g 22. Ad boc respondent res ipsae utramque legem serTatam 
revera fuisse : consonantem dh sciiicet duplici modo immutatam, 
prout media aut initio posita esset; id est, prout in composito 
verbo aut in simplici. Quid enim? Vocabulum quod graece 4nr6-* 
6eTo-^ sonat, quam induere formam in latina debuit? Eo tempore 
quo graeco-latina lingua in dnas divisa est, sonabat adhuc ^apo- 
dheto-s^ nondum immutata antiquae aspiratae natura ; neque enim 
verisimile est jam dh seu in 6 induratum, seu in d moUitum, ita 
ut per dupUcem mutationem ex illo 6 in latina *dh d^ aut ex boc 
d in graeca *t th oriretur, quum faeillime contra et graecum 6 et 
latinum d ex antiquo dh * diffluere potuerint. In illo autem prae^ 
latino ^apo^dheto-Sy dh quum medium esset idem pati debuit 
quod dh in prae-Iatino *medhyO'Sj id est in d attenuari, ita ut 
vocabulum sonaret ^apo-dete-s^ unde postea, solita vocalis radi- 
calis attenuatione, ^apo^dito-Sy ab-ditths, Item graeco-latinum 
*eni'dheto-s^ unde graecum lv-6eTo-(;, factum est ^eni-ditu-s^ 
in-ditus. Non quod putem et vocabula a de-ditus^ e-ditus^ pro-ditus 
caeteraque ex graeco-Iatinis formis orta esse quae graeca lingua 
amiserit : potuit enim latina, ubi enata sunt abditus aut inditus^ 
ex omni praepositione novum hujus generisethujus significationis 
compositum ut libuit informare ; caeterum ubi in aliquot compo- 

1. De graeca induratione mollis aspiratae, vide G. Ascoli, Fono- 
logia, g 31. 
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sUis, parUcipium « datus » cum participio ^dheto^s^ ^detos^ 
e radice dha (Oe) coaluit ; statim in omnes formas et in omnia 
composita significatio radicis dha irrepsit^ Ipsum simplex 
penetravit : in juxtaposito drcumdarej dare fit quoad sensum 
T(6^ai : « aer omnibus est r^Yimcircumdatus adposUmque (Lucr., 
6. 4035, ed. Munro). 

Quum in compositis Latini yerbum dare agnoscerent, ubi 
compositum diyidebant, pro simplici yerbo ponebant dare cum 
significatione « ponere » ; quod potissimum factum est quoties- 
cunque agebatur de hujusmodi transpositione quae non fieret sine 
datione, ut in vendere, vemm dare; hinc, etiam sine datione, 
pessum darCy praecipitem dare. Exemplum sanscriti pard-dd, 
latine perdere^ indicare videtur non solum ex toG TtBdvat ad xb 
3tS(5vat, sed etiam ex tou StS(5vat ad Tb TtOdvat sermonem facile 
transiisse. 

§ 23. Haec de radice dha in compositis. In simplici yero verbo, 
dA, quum initialis esset^ in /'assibilari debiiit, ita ut ex dhS, fieret 

Haec est radix quae agnoscitur in /a-6^r, foHnul^ forc-io^ 
sensu aliquantulum immutato, quippe quae jam non actum 
ponentis indicet, sed agentiSy facientis^ quod nec mirum nec 
lalinae linguae proprium. Neque enim mirum est Tb icoteiv per 
Tb TiOdvat indicari, quum « facere » nihil aliud sit quam « certo 
modo ponere, statuere, disponere»; nec non pleraeque indo- 
europaeae linguae, per illam radicem dha Tb xoieTv expres- 
serunt. Hinc in anglo-saxonica : dd^ <c facere », dd <i facio », 
dide « feci » (anglica hodiema : I do^ I did) ; in veteri teotisca : 
tuo-n « facere », « tvMn » (facio) ; tdt-i feci (hodierna tuni^ tdt); 
in omnibus germanicis, in conjugatione quae infirma dicitur, ad 
informandum perfectum tempus additur Odii^Tt perfectum hujus 
radicis; sic goticum sdkryorn « quaerere » (recentiori teotisco 
suchen^ anglico seek) fit in praeterito s6ki'da{d)j sdki-dSdum 
« quaesivi quaesivimus », id est « zb quaerere feci, fecimus » ; — 
in celtica de-^im « facio >> ; — slavica utrumque sensum simul 

1. In perfectis eodem modo potuerunt in unum coalescere da et 
*dhe ; radicis enim dha perfectum erat *dhedh'^ unde in compositis ut 
^apo^dhedh^it factum est *apo'ded'ifj abdidit. 
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retinuit, ita ut de-yd valeat et «c pono » et « facio » ; item zendica ; 
in ipsa sanscrita, praesertim in vedica, radix dha saepe ad xb 
xoietv inciinat, et dhdrtar omnino zendico dd^tar « creator » 
respondet eumque indicat qui omnia disposuit, omnia fecit 
(cf. J. Darmesteter, Ormazd et Ahriman, pp. 23, 46). 

Ex hac radice dha^ latine fa « ponere, facere » oritur fa^c^io, 
in quo immorari aliquantulum decet. 

Plures indo-europaeae linguae quasdam radices, aut in nonnullis, 
aut in omnibus formis, per adjunctionem vocis consonantis augent 
(Curtius, 62, sq.); sic radix Oe 6y) aoristo priori % accipit, unde 
g-OYjx-a, quanquam nusquam apparet, nec in graeca lingua nec in 
caeteris, k esse temporis aoristi indicem : item radix So Sb) in 
aoristo fil Stox (l-Scox-a) ^ ; radix iy) flt -^x, id est jy)x (^x-a). In 
sanscrita pariter, e radice dd^ quae So) repraesentat, oritur altera 
radix ddf, adjunctione consonantis ^ quae semper graeco k 
respondet ; item in zendica plures radices per ^ augentur, ita ut 
juxta ^a-m « venire » oriatur ^a-f , juxtas^i* « ire » shthf; ejusdem 
naturae esse videtur c in latina voce ja-c-io, cui sensu quidem 
respondet Tyj-jjli^ forma vero, neglecta vocali, iy)x,-; eamdem agnoscit 
originem radix fac-, quae graeco 6y)-x ita respondet ut, in graeco 
verbo consonans temporis sit propria, in latino cum radice in 
unum coaluerit ^. 

1 . In dialecto cyprica, nuper rara cum felicitate Graeciae vindicata 
et addicta, x illud radici cohaesit (Gurtius, St. YII, 248) ; hinc verbale 
thema Seoxo : to-ko-i-je- | pa-si-le-y-s(e)- | ka-s(e)- | a-p(o)-to-li-s(e) | 
o-na-si-lo-i- | a-ti- 1 to- | a-r(a)-ky-ro- | to-te- | a-py-ta-i | za-i- | ta- 
i-pa-si-le-vo-s(e), quod transcribunt Deecke et Siegismund (1. 1. 243) : 

dcoxoCY) pouTtXE^fc xac & tct^Xic \)vaaCX({> &(v)tI x& 6(.py6p(a tcoSe &Tzb Tql l^cj. xcf. 

ficuTtX£Fo(i « det rex et civitas Onasilo, pro pecunia ista, ex terra regia...» 

2. Ex radice/a, manant etiam, ut videtur, oscicum *faama Cik-ma.) 
« domus », nndiefaamat « habitat » (Aufrecht etKirchhoff, die umbri- 
schen Sprachdenkmaeler, I, 76) ; latinum ya-ma, nnde fa-mul^fa-mulus, 
fa-mUia (cf. gallice c le domestique »; sic in sanscrita lingua, e radice dhd 
fit dhd-man c sedes ». Gontra Gorssen (Kubn Zeitschrift, 22, 289, sq.), 
qui negat italicum /a, fa-c radici dha respondere, agnoscitque eam 
tantummodo in compositis 'dere (ab-dere, etc). Hucreferatur quoque 
fa-her (Gurtius, 239); contra Fick^, 368, qui ponitradicemeuropaeam 
dhdbh^ dhdb « passen, ftigen, schmiicken », unde lat. /a6-rc, af-Jah-re 
« zierlich », fah-er « Werkmeister, Bildner » quum faher sit slav. 
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§ 24. Radix yero nuda, quae graecae 6^ respondeat, non italfcis 
linguis ignotaest. Huc retulerim umbricum feitu «c facito i», quod 
oritur ex radice fe secundum quartam conjugata, ita ut feitu sit 
contractum ei fe-ii-tu; cujus conjugalionis in radice dha slayi- 
cum est exemplar ae-ya-ti « facere » ; huc umbricum fe-ia * « fa- 
ciat », quod est graecum Oe-fy). Huc etiam latinum fto ex "^feio^ ; 
cujus sensum olim fuisse activum docent satis et fleri et obsoletae 
formae fUumest, fttufj fiehantuTj ita xjXfito, fiat signiflcaverint 
)lim in latina idem quod in umbrica feitu^ feia^ id esl « facitOy 
iciat ». — Ubi vero verbum facio invaluit et radicem fe- expulit, 
im demum fio ex actiyo sensu ad passivum, vei potius neutrum 
msiit. 
X hac radice f^, dht^ verbum dere in compositis (§ 5). 
25. Quaeadhuc indagata sunt, sic summa colligenda sunt : 
* Est in latina lingua radix dd (dare) ; 
^ In compositis, cum hac coalescit radix de, olim dM^ dha^ 
mere »; 

Haec altera radix dt, olim dht^ dha, simpiici verbo conjugata, 
lam fe, fac affectat, sensu facere. 

inc sequitur, radicem dha in compositis sensum antiquum 

isse, in verbo simplici novum explicuisse ; quod effecit ea 

dicunt oc vim partitionis y> : haec est scilicet linguarum 

ac lex ut, quoties una et eadem forma in duas dividatur, 

sibi novam signiflcationem creet, ita ut sensus simul cum 

et mens cum corpore flat duplex ; hinc ubi radix dha 

formam induit in « addidit, abdidit », etc.,* aliam in forc-io, 

'ber, fio, neque sentiri jam potuit unam et eamdem radicem in 



doh-ru f schoen, gut » ; cf. slav. doh-a, t opportunitas », got. -ddh-an^ 
-doh « passen » : non negaverim satia inter se congruere quoad 
sensum fahre et dohru ; sed in^&r^||flKnsus non innatus est ; nec 
faher aliud esy^HHHHHH|Rnquam € faber », ut c ouvrier », 
potest pe^^HHI^^^^^rnabile ouvrier » ; € Jahre factum » = 
c fait ds^min d'ouvrier » ; ars subauditur, non in ipso vocabulo 

ron quod umbrica radicem fac ignoret, ut apparet ex fahust^ 
fakurent^ fagia^ fagiu, 

2. Gf. Curtius, GrundxUge^ ^39 (ubi vero ponitur ^fa-^o) : contra 
Gorssen (II, 739), minus apte, ex radice^. 

2 
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retinuit, ita ut de-yo valeat et a pono >> et « facio » ; item zendica ; 
in ipsa sanscrita, praesertim in vedica, radix dha saepe ad xb 
Tcoietv inclinat, et dhd-tar omnino zendico dd^tar « creator » 
respondet eumque indicat qui omnia disposuit, omnia fecit 
(cf. J. Darmesteter, Ormazd et Ahriman, pp. 23, 46). 

Ex hac radice dha^ latine fa « ponere, facere i» oritur fcHi-Ho, 
in quo immorari aliquantulum decet. 

Plures indo-europaeae iinguae quasdam radices, aut in nonnuUis, 
aut in omnibus formls, per adjunctionem vocis consonantis augent 
(Gurtius, 62, sq.) ; sic radii 6e 6y) aoristo priori % accipit, unde 
S-6Y]x-a, quanquam nusquam apparet, nec in graeca lingua nec in 
caeteris, k esse temporis aoristi indicem : item radix §o §(o in 
aoristo fit 8(ox (l-8(ox-a) ^ ; radix Itq fit «^x, id est jiqx (^x-a). In 
sanscrita pariter, e radice dd^ quae Sco repraesentat, oritur altera 
radix ddp, adjunctione consonantis g quae semper graeco k 
respondet ; item in zendica plures radices per g augentur, ita ut 
juxta ^a-m « venire » oriatur ^o-y , juxtasAw « ire » shu^; ejusdem 
naturae esse videtur c in latina voce ja-c-io, cui sensu quidem 
respondet Xrr\tJ., forma vero, neglecta vocali, iiqx-; eamdem agnoscit 
originem radix fac-, quae graeco 6y]-x ita respondet ut, in graeco 
verbo consonans temporis sit propria, in latino cum radice in 
unum coaiuerit ^. 

1 . In dialecto cyprica, nuper rara cum felicitate Graeciae vindicata 
et addicta, x lUud radici cohaesit (Gurtius, St. YII, 248) ; hinc verbale 
thema ficoxo : to-ko-i-je- | pa-si-le-y-s(e)- 1 ka-8(e)- | a-p(o)-to-li-s(e) | 
o-na-si-lo-i- | a-ti- 1 to- | a-r(a)-ky-ro- | to-te- | a-py-ta-i | za-i- | ta- 
i-pa-si-le-vo-s(e), quod transcribunt Deecke et Siegismund (1. 1. 243) : 

dcoxoCT) paffiXe^c xdc & 7CT6Xt( ^affCXcp &(v)tI T(5 &pY^p(o t&Be di,i^ t^ ^cj, xcj. 

paaiX^og c det rex et civitas Onasilo, pro pecunia ista, ex terra regia...» 

2. Ex radice/a, manant etiam, ut videtur, oscicum *faama ("fi^-ma) 
« domus », unde faamat « habitat » (Aufrecht et Kirchhoff, die umhri- 
schen Sprachdenkmaeler, I, 76) ; latinum */a-ma, unde /a-mu2, /a-muZtf^, 
fa-mUia (cf. gallice € le domestique »; sic in sanscrita lingua, e radice dhd 
fit dkd-man € sedes ». Gontra Gorssen (Kuhn Zeitschrift, 22, 289, sq.), 
qui negat italicum /a, fa-c radici dka respondere, agnoscitque eam 
tantummodo in compositis -dere (ab-dere, etc.). Hucreferatur quoque 
fa-her (Gurtius, 239); contra Fick^, 368, quiponitradicemeuropaeam 
dhabh^ dhdb « passen, fugen, schmucken », unde lat. /a5-rc, af-fab-re 
« zierlich », fah-er « Werkmeister, Bildner » quum faher sit slav. 
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§ 24. Radix yero nuda, quae graecae 6^ respondeat, non italfcis 
linguis ignota est. Huc retulerim umbricum feitu «t facito i», quod 
oritur ex radice fe secundum quartam conjugata, ita ut feitu sit 
contractum ex fe-ii-tu; cujus conjugalionis in radice dha slavi- 
cum est exemplar ae^-ya-ti « facere » ; huc umbricum fe-ia * « fa- 
ciat », quod est graecum Oe-fy). Huc etiam latinum flo ex '^feio^ ; 
cujus sensum olim fuisse activum docent satis et fleri et obsoletae 
formae fttumest, fiturj flehantur^ ita xxifito, fiat signiflcaverint 
olim in latina idem quod in umbrica feitu^ feia^ id esl « facUOy 
faciat ». — Ubi vero verbum facio invaiuit et radicem fe- expulit, 
tum demum fio ex activo sensu ad passivum, vei potius neutrum 
transiit. 

Ex hac radice f^, dht^ verbum dere in compositis (§ 5). 

§ 25. Quae adhuc indagala sunt, sic summa coliigenda sunt : 

4° Est in latina lingua radix dd (dare) ; 

2"^ In compositis, cum hac coalescit radix dt^ olim dM^ dha^ 
« ponere »; 

3^ Haec altera radix dl, olim dM^ dha, simpiici verbo conjugata, 
formam fe, fac affectat, sensu facere. 

Hinc sequitur, radicem dha in compositis sensum antiquum 
servasse, in verbo simplici novum explicuisse ; quod effecit ea 
quam dicunt « vim partitionis y> : haec est scilicet linguarum 
natura ac lex ut, quoties una et eadem forma in duas dividatur, 
utraque sibi novam significalionem creet, ita ut sensus simul cum 
forma, et mens cum corpore fiat duplex ; hinc ubi radix dha 
aliam formam induit in « addidit, abdidit », etc.,* aliam in forc-io, 
fa-ber, fioy neque sentiri jam potuit unam et eamdem radicem in 

» 

doh-ru «"schoen, gut » ; cf. slav. dob-a, « opportunitas », got. -dah-an^ 
-doh « passen » : non negaverim satis inter se congruere quoad 
sensum /oferc et dohru; sed in fahre hic sensus non innatus est; nec 
faher aliud est quam « ouvrier », quanquam « faber », ut « ouvrier », 
potest per contextum fieri « habile ouvrier » ; « fahre factum » = 
< fait de main d'ouvrier » ; ars subauditur, non in ipso vocabulo 
exprimitur. 

1. Non quod umbrica radicem fac ignoret, ut apparet ex fakust^ 
fakurent^ fagia^ fagiu, 

2. Gf. Curtius, Grundxuge^ ^39 (ubi vero ponitur *fa-io) : contra 
Gorssen (II, 739), minus apte, ex radice^. 

2 
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utraque serie yivere, quum prior series veterem sensum servasset, 
£acillime posterior evagata est atque in diyersum abiit. 



IV. 

De verbo dare cum S(§(d(i.i comparato. 

1 26. Nunc yero, quum latini yerbi dare conjugatio enucleata sit, 
et manifestum fiat radicem esse M^ quae primariam seu radicalm 
sequatur conjugationem, si linguam quae origini latinae proxima 
est respicimus, apparet ibi hanc radicem longe aliter tractatam 
fuisse. 

Graeca scilicet habet 8(-8(»)-[jtt , 8(-8(D-q, 8(-8(*)-ct, 8(-8o-ia6v, 
X. T. X. ita ut verbum graecum a latino dupliciter differat : 
primum, quod reduplicationem (vocabulo uti liceat) patitur, tum 
quod habet vocalem o in iocum vocalis a. 

\^ De Reduplicatione. 

§ 27. Hanc reduplicationem non esse graecae propriam, sed 
plerisque indo-europaeis et ipsi indo-europaeae, docentcum graeca 
consentientes slayica, sanscrita, zendica. 

In slavica enim radix est dad; scilicet, ex consuetudine redu- 
plicatio da- cum consonanti radicali coaluit, quumque , exempli 
gratia, dadetX (ex *dadenti) <c 8(8ou(7e » tam ex da cum redupli- 
catione {da-da-nti^j quam ex dad oriri posse yideretur, hinc radix 
dad, obsoleto in reliqua lingua reduplicationis usu, paulatim 
irrepsit, quae conjugatur simplicis yerbi vice; hinc : dad-u^ 
8t8o6(;; dad-omu^ lil6\is>foq\ dad-eaxiij i8(8(Dv; dad-imU, 8t8w[jL6v^ 
Hinc in indicativo das-ti (8(8(o<Tt), das-te (8(8ot6), das-ta 
(8(8oTov) , in quibus secundum legem, slavicae et graecae commu- 
nem, dint offendens, in s convertitur, ita ut ex ^dad-ti, "dad-te^ 
*dad-ta flat das-ti^ das-te^ das-ta. Ejusdem modi vis fecit da-miy 
(8(8a)[jLt), da-si (8(8(d<;), da-mU (S(8oiiev) ex *dad-mt, *dad'$i, 
"dad^mu. 

1« Graecum hic slavico apponitur, ad illustrationem significationis, 
non formae. 
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Sanscrita duplex H[t.a habet ; prius (in singulari) cum redupli- 
catione et cum radice integra, unde : da-dd-mij da-dd-si, dordd-ti 
quae ad lilteram respondent graeco 8(-8(*)-ji.t, 8f-8(i)-<;, 8(-8(i)-<n; 
alterum (in plurali) quod, ut in slavica, a radicalir suppressa, 
consonantem radicis cum redupHcatione in unum cogit, unde : 
dad-mas^ dat-^ha (pro ^dad-tha)^ dadatiqjad^ respondent slavico 
dad-mUj das-te (pro dad-te)^ dad-eti ^. 

Zendica quoque reduplicat radicem ita ut [cum sanscrita dicat 
da'd[h)drmi^ da-^^hjdi-ti (^da-dd-mij^da-dd-tiyM^^nn^Kiy 8(8(0«), aut 
cum slavica dap-ti, (ei dad-ti^ slav. das-ti). 

% 28. Hanc reduplicationem latina lingua omnino ignorat ; 
neque enim huc referendum est perfectum dedi^ in quo redupli- 
catio est temporis^ ut in pe-jper^i, non autem thematis^ ut in 
gi^-gn^o. Quam tamen conjugationem, quanquam nullum hujus 
vestigium latina lingua servavit, ei semper defuisse haud yerisimile 
est, quum omnes caeterae linguae sequantur : imo ad urbis portas, 
haec viyit adhuc. Umbrica enim dialectus habet de^a {dersa), ubi 
latina det; te^tu (dirstu) ubi latina dato; di^ans didas ((ftr- 
sans dirsas) ubi latina dent ^ ; quae formae latine sonarent 
*did^,*did^tOy *did^ant ; item oscica : didest « dabit », 
forsan etiam didet « dat i> = *8t8-eT(. (Sophus Bugge, Kuhn^ 
Zeitschrift, 22, 405). 

§ 29. Ut yero posset yetus haec conjugatio in latina negligi et 
aboleri, necesse erat hanc non unicam fuisse, et fuisse praesto 
aliumconjugandi modum cujus in afflnibus linguis vestigiainvenire 
liceat. Hujusmodi vestigia in graeca lingua nulla video, nihil 
quod da-tj da-mus^ etc. repraesentet. Altfus igitur repetamus; 
slavica declarare videtur non latinae soli directam conjugationem 
in radice da fiiisse notam. Quod si enim pleraeque formae redu- 

1. Neglecto nasali sono qui in sanscrito deest. — Haec thematum 
cum numero conversio in graeca fit quoque, quanquam clare minus , 
quum vocalis radicalis contrahatur modo, non tollatur : hinc in 
singulari 8i5»-, in plurali 8iSo-. 

2. Br^al, Tables 326, 373. In umbrica lingua d media voce sonum 
quemdam peculiarem obtinet qui litteris latinis notatur per r«, 
etruscis per signum quod transcribi solet d; tedtu sonabat dedtu; 
vetus enim umbricum molles consonantes a duris in scriptura non 
discemit. 
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plicationem arguunt, nonnullae sunt quae alio ex fonte manent 
et radici purae ac nudae sufBxa apponant. Hujusmodi sunt 
infinitivum da-tij supinum dortii^ quae ex duj non ex dad- oriuntur^ 
ex quo exstitisset "das-ti^ "das-tu ; quanquam fateor objici posse 
dortij da-tU non esse revera verl)ales formas, sed nomina in 
verbum inducta, nec quidquam hinc colligendum quoad conjuga- 
tionem; ad germanicam vertamur. Hic quidem da « dare i» deest; 
adest vero dha « ponere d, quumque utraque radix eamdem conju- 
gationem sequi soleat, ut apparet ex graeco S(-8(i)-[i.(, T(-6iQ-[i.i ; 
ex sanscrito da-dd-mi, da^hd-mi; ex zendicO da-d{h)dmi (dadamij^ 
da-dhdrmi (dadhAmi); ex slavico *dardrmi (dami € do »), ^de-d^o 
[dejdo « pono ») ; verisimile est ita res se in germanica habuisse, 
ut radicis dha conjugatio amissae radicis da conjugationem 
referat : illa autem eadem est quae latini dare^ ita ut quoad 
conjugationem conferre possis : vetus teotiscum ttuhmy tuo-s, 
ttu)-ty tuo-mes^ tuo-t^ tuo-nt^ cum lalino {do]^ dors^ da-ty da-muSy 
da-tiSy da-nt (De teotisca diphthongo uo^ v. i. § 34). 

Si tandem usque ad sanscritam regredimur, docet nos Indorum 
grammaticorum princeps PMni directe conjugari radicem dd^ 
hujusque conjugationis veterrimum sanscritae linguae monu- 
mentum Rig Veda exempla latinis formis omnino consentanea 
tradit : ddrti^ dort; ddrtu, da-to; dd-ta-s^ dortur-s; dd-turm 
(infin.), da-tu-m^ ; quorum exemplorum vis firmatur similibus in 
radice dhd formis, ut : dhd-ti^ dhd-s (ponas), dhd-t (ponat), dhd-ma 
(ponamus) , dhd4u (ponito) , dhd-tam (ponite ambo) , etc. 

Zendica item utramque conjugationem novit, nec modo cum 
graeca dard[h]di-ti (Sf^-ScD-ci) habet, sed cum lalina quoque ddi-^i 
(dat) ; hinc etiam ddi-dt^ ddhvd^ dd-md^ dd-td, dd-td (da, demus, 
date, datus) ; item in media voce ddonhS {^ddrsS)^ ddirtS (SCSoaai 
8(8oTai). 

§ 30. Quum igitur primariae conjugationis, quae radicem da 
in latina Hngua regit, sint in slavica et germanica indicia, in 
sanscrita et zendica exempla, concludere et licitum et necessarium 
est in lingua indo-europaea et hanc conjugationem exstitisse, 
ita ut radix da flecteretur seu primarie, seu reduplicative ; quarum 
conjugationum, hanc postea praevaluisse in sanscrita, zendica, 

1. Quoad quantitatem, cf. infra, § 31. 
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slavica, graeca, et in alfquot italicis dialectis ; illam autem, insla- 
yica et in graeca oppressam, in latina solam regnasse, altera 
oppressa. Ideoautem haec oppressa fuit, quia reduplicationis usus 
jam non in linguae communi usu erat : neque jam enim intelligit 
Romanus in gignit^ serit^ bibitj esse radicem reduplicatam, nec 
sentit oc si^t-it j> eadem ex materia factum qua a st-^bt ». 

Ipsius autem hujus verbi sta-re et reduplicatae formae si-ste-re 
exemplum, quid in dare acciderit, sinit conjectari : fuit certe in 
prota^latim lingua verbum *didere^ eodem modo formatum quo 
si^st-ere et respondens umbrico de-^; quum vero stare et sistere 
suam sibi significationem fecissent, potuit vivere utrumque ; 
quum contra *di^do et do unam eamdemque rem indicarent, et, 
iit ita dicam, uno eodemqne pabulo viverent, factum est « struggle 
forlife», de vita certamen ; debuit alterutrum alteri cedere; ea 
viclt forma quae validius in certamen armata erat, id est quae 
circum se plures habebat surculos, e se enatos, quippe quae 
saepius loquentium labris, audientium auribus occurreret ; vincere 
scilicet debuit forma simplex quam protegebant omnia illa vocabula 
e radice nuda orta, da-tor^ dortio^ etc. et alia vocali, do^um^ 
do-s ^ , etc. 

2^ De Vocali, 

§ 34 . Ad vocalem transeamus. Latina est ^, graeca co, o. 

Hic vero latinam indo-europaeae propiorem stetisse quam 
graecam statim apparet. Lla enim neque o neque 6 noverat, quae 
vocales, ut e et ^, tantummodo postquam lingua indo-europaea in 
duas scissa est, asiaticam et europaeam, ex antiquo a, d exortae 
sunt : erat igitur radix indo-europaea da, quam latina, quoad 
vocalis naturam, non mutatam refert ; quae fuerit ejus a quan- 
titas, clarum minus : asiaticae enim linguae longam ubique 
habent: ddrti (dat), dd-tar (dator), dd-na-m (donum); sunt tamen 
in Rig Veda formae imperfecti quae radicem dd arguunt : a-(fa-m, 
Ordars^ a-da-tj quarum in locum ex radice dd expectandum fuit 
a-^d-m^ Ordd-Sj Ordd-t^. In europaeis linguis sunt item formae 

1. De quibus, vide infra, § 31. 

2. Addatur et da-tra-m c donum » quod graece sonaret Sp-tpo-v. 
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plures quae antiquum i declarent : hujdsmodi sunt in graeca, 
eitra conjugationem^ S^-ct-^, 8o-t^^ 3o-t6-c, io^q^ in ipsa 
conjugatione, 8o-(ijv, So-C-ji.tjv, ^S6-tco, S^-re, W-vr-oc, i-86-[jtiQv, 
86-(X6vo-<;, So-6i^-(7o-[Aa( ; buc etiam trabendae reduplicatae formae, 
quum alternis Ticibus ponatur 8i-§cd et St-§o ; prior autem in activo 
tantum sin^ulari indicatiYi et imperfecU adbibeatur, altera in 
caeteris, ita ut appareat in plerisque casibus radicem esse §o, id est 
ftiisse olim dd. 

In germanica, quum da c dare » desit, tam^ dha « ponere » 
mdicat exstitisse simul radicem cum yocali a et radicem cum 
Yocali o; quum enim vetus teotiscum babeat ^t^o-m, tuo-Sj tuo-t^ 
etc. (§ 29), in quibus uo ex antiquo 6 procedit^ quod revera 
exbibet anglo-saxonicum d6 <c facio », dd^ <c facere i»; a re- 
mansit in tA-t (recentius scriptum That c actio ») ^. 

In slavica, sola vocalis a apparet ; da-ti (dare), daru (donum)^ 
dorya-ti (dare) ; etiam in reduplicata forma ^dad^mi^ dami (do) ; 
sed quae sit vocalis quanUtas, incertum. 

Latina igitur lingua non una ex europaeis antiquam vocalem a 
servavit, et quoad qmntitatem non minus fldelis apparet quam 
quoa,d qmlitatem : nonenim sanscrita modo vocalum d arguit, ve- 
rum etiam graeca per o. Erat in indo-europea radix dd et radix 
dd; Asia et Germania dd expulerunt; Graecia utramque servavit ; 
Roma priorem modo in conjugatione. 

§ 32. Ex bis quae praefati sumus apparet in europaea lingua 
da di visum f uisse in da et do ; do in graeca praevaluisse, da in 
latina : non desunt tamen quae in latina ex radice do repetenda 
sint. Haec sunt in primis : dd^u-m quod repraesentat sanscritum 
dd-norm; "^dd^ti-Sj dd-s quod repraesentat vedicum dd-ti-^ (munus, 
oblatio) ; ^dd-t in sacer-dd-t, in quo acutissime deprebendit Breal 
veterrimam parUcipii formam, ita ut sacer^dd^t nibil aliud sit 
quam b-sacra-dans (Memoires, II, ^9\). Quum ita latina exbibeat 
aut dd aut dd, graeca autem aut do aut dd, slavica tantummodo 
da^ sanscrita da aut dd, licet binc concludere : 

1. Gf. got. brothar^ vetus teot. hruoder^ hodie bruder (Bopp, 
§ 69). 

2. Hibernica vetus babet pariter a : ddn c donum i^ {d^ d, Schlei- 
cher § 71). 
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40 Indo-europaeam habuisse di et dd; 

2"" Europaeam divisisse yocaiem a in a o, ita ut Iiaberet dd ddj 
d6 dd ; unicuique deinde linguae hanc aut illam vocalem electam 
fuisse : latinae dd dd, graecae do dd, slavicae da (dd?) ; quibus 
in formis brevis, quibus longa praeferretur, lingua quaeque ad 
libitum non stricte decreyit : hinc in latina dd-tor et sacer-dd^ ; 
in graeca Sco-riljp et So-n^p; in latina d&mirm; in graeca 86-at-s 
et 8(*)-Tts (ap. Hesychium). 

§ 33. In radice dha similis divisio facta est : graeca habet 
tantummodo e^ breyem aut longam : 6e, 6y) ; germanica habet d, 
e^6 : dm veteri teotisco td-t^ 6 in gotico di-ds, 6 m anglo-saxo- 
nico d6 et in veteri teotisco tuo-m ex *^<J-m (vide supra) ; slavica 
habet 4 in de^ti « ponere », di-yorti « facere », dS-lo & opus y> ; 
habuisse e videtur in dejdd (ex ^ded-yo) « pono d ; celtica habet^ : 
de^nim « facio ». 

Italica in simplici verbo fa^c-io, forber haljet fci^ servata radicis 
pura vocali ; habuit vero etiam vocalem «, t(^ graeco e (in 5e) 
respondentem, habuit scilicet radicem fe et in compositis radicem 
-de (g 24). 

Extra conjugationem fiiisse et o 'declarare videtur aM6-men 
quod in «c Etymologico linguae latinae Lexico » agnoscit Br6al 
compositum ex ab et d6men^ sanscrito dhd-man^ ita ut alh-d6men 
hoc sit quod retro positum est, ut si dicas re-pos-ta^ dxo-TiJ&^ixevov. 

§ 34. Ex hoc capite colligamus : 

4« Radicem da & dare » occurrere in latina lingua cum voca- 
libus a 6; a in conjugatione \ 6 extra conjugationem. 

2<^ Badicem dha « ponere d cum vocalibus ae[o?); a in radice 
aucta (fac) ; e in conjugatione, (o extra conjugationem) ^. 

3'' In radice da^ cohaerere latinam linguam, quoad vocalem, cum 
sanscrita et indo-europaea ; in radice dha cum graeca etplerisque 
europaeis. 



1. Et in vocabulis quae cum verbo stricte cohaerent (dator^ datio). 

2. In « sacer-d6-s » potest esse dd^s tam c qui facit, disponit » 
quam c qui dat », id est manare ex dka^ quam ex da. 
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V. 

DE OBSOLETIS FORMIS. ' 
Ad obsoletas formas transeamus : I. danit ; II. duim. 

I. 

§ 35. Sunt obsoletae formae danity damnt^ danam^ quae tbema 
dane (tertii ordinis) arguunt. 

Earum formarum baec est ratio, ut radici da addatur suffixum 
ne ; ita ut dd eodem modo tractetur quo radices «, cer^ li^ ple, 
quiy siy sper^ ster^ tem, unde prod-i-nunty cer-nuntj li-nunt, 
ex-ple-nunty ne-qui-nunt^ si^nunty sper-nunt^ ster-nunty tem-nunt 
(Schleicherj § 293, IV), et eadem ratione dicitur dant et da-nuntj 
qua -ple-nt et ^ple-nuntj e-unt et i-nunt. 

Haec autem radici additio consonantis n in indicativo praesentis 
et in temporibus quae inde manant non propria est latinae linguae ; 
graeca item agit, quum dicat l-xt-v-ov et l-xt-ov, l-xaiji-v-ov et 
l-xajjL-ov, 2-8ax-v-ov et l-8ax-ov, l-T6ji.-v-ov et 2-t£[i.-ov, etc; slavica 
pariter in dvig-nd « moveo » e radice dmg (dvig-u « movi ») ; 
gotica in fraih-n-a « posco » e radice frah (frah frehum 
« poposci poposcimus »). Omnibusin bisexemplis, n est reliquum 
ex antiquiori syllaba nOf seu ne^ quae, quum ejus vocalis ter- 
minationis vocaii elideretur, ad n reducta est : indo-europaea forma 
erat -na quae in vedicis formis apparet ut grihr-na-tai « capi- 
tur » aut a capit sibi » (-natai = gr. -vg-rat in Td[i.-v6-Tat) ; 
agrih-na-ta « capiel)atur » aut « capiebat sibi » (-na-ta = gr. 
-V£-TO, in iTd[i.-veTo) . 

§ 36. Restat quaerere num latina ipsa lingua propria vi, ac 
sponte sua, radicem do- cum consonanti n conjungere agressa 
fuerit, an 6^[JLa da-n ex antiquioribus temporibus tanquam here- 
dium acceperit. 

In graeca, in slavica, in germanica nihil esse videtur quod 
radicem da-n arguat ^ In celtica, radix de « ponere » (= dha, 56 

1. Nisi forte huc accensendum graecum S<£vo-( quod sit ipsum latini 
verbi O^pux. 
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« ponere «), conjugatur cum aflBxo n, id est, ut lalinum da-no ; 
quum autem da et dha eodem modo flecti soleant, hinc sequi 
videtur et da cc dare » ita flecti debuisse. 

In sanscrita nihil hujusmodi. Iranicae dialecti non item. Zendica 
quidem novit modo primariam aut reduplicativam conjugationem, 
ddi-ti aut da-dhdi-ti; persica recentior hanc modo (de-hem ex 
da-dhd^mi*)^ ambabus radicibus dd « dare » et dhd qc ponere ^ in 
unum coactis. Armeniaca autem lingua latinae hic proiime acce- 
dit. Armeniaca quidem; quanquam ut caeterae iranicae dh in d 
attenuat, ambas tamen radices discrevit, quum d initio vocabuli 
in t indurare soleat. Hinc dd <c dare x» 6t ta^ infinitivum ta-L 
Gujus, quoad praesens conjugationem negligamus, quae non huc 
pertinet (v. i. § 44) : at vero da « ponere » ad eum modum flecti- 
tur ad quem in latina da-no (do) ; ita ut conferri possit, quoad 
conjugationem^ armeniaca cum latina : quod ei sequenti tabula 
apparebit : 

Armen. Lat. 

d-n-em ^da-n^o 

d^n-es , ^da-n-is 

d-n-e da-n^it 

d-n^emq ^da-n-imus 

d-n^iq ^da-n-itis 

d-n-en da-n-unt 

Hanc consonantem n in armeniaca, ut in celtica et in latina 
adventitiam esse ac propriam indicativi, non radicalem, manifesto 
declarant tempora aoristi quibus, ut fieri debet, evanescit : e-di^ 
e-di-r, e-d^ e-da-q, e-di-q^ e-di-n ^. 

§ 37. Hinc, si non affirmare, certe conjectari licet banc cum 
consonante n conjugationem non fuisse a latinis primum ad radi- 
cem da conversam : obsoletae enim formae non a lingua quae 



1. In deh-em^ h non, ut vulgo putatur, dh repraesentat ; orthogra- 
phicum est ; d, inter vocales positum, e^anuit ; inde vocalium 
concursus (de-em)^ qiiae ut separatae ac distinctae matneant, aspira- 
tionis signum inseritur (cf. in gallica tra-hir pro tra-tr^ ex tra-d-ere 
^tra-ere) ; eodem modo orta sunt ni-hdden^ id est ni-dden^ ex *ni'ddden 
et khvdh-em (volo), id est *khvd'em ex ^khvdd^em (rad, svdd^ 'ffi). 

2. Petermann, Grammatica linguae armeniacae, p. 226. 
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iUas perire sinit inventae sunt, sed ex remotiori tempore manant : 
hae formae da-n^ dcH/^nt iatina lingua multo antiqniores jure 
videri debent, ac sine temeritate usque ad indo-europaeas ^do-n^mi 
^dornanti^ cum quibus vivebant sororiantes tormdit* dhcHndmi 
"^dhama-ntiy referri possint. Quae themata damay dha-na^ thema- 
tibus da dha, dadd dadhdj in plerisque linguis obruta, aliquibus 
tantununodo indo-europaeae terrae angulis aliquem vitae spiritum 
servaverunt. 

§ 38. Ex hoc et proximo capite colligatur : radicem da a dare », 
quae directe flectatur, flexam fuisse quondam et cum reduplicatione 
et cum sufBxo n : quae tres conjugationes jam in indo-europaea 
lingua radicem da regebant. In latina lingua, radix sta tres 
easdem sequitur, ita ut flectatur : 

4® Ut da primarie : stdhre, std^us^ ex antiquioribus ^std-re^ 
^sti-mus, quum radix sit std (st(i-4orj std-^io) ; 

2^ Gum reduplicatione, ut da in italicis (praeter latinam) dia- 
lectis : si-sto quod respondet umbrico di-^o^ de-do; 

3° Gum sufflxo n, ut da : -std-n-o (in de-sti-no ; othsti-no)^ 
quod respondet latino darn-o\ 

Quarum unam radix da in vulgari lingua retinuit, quum tres 
formae do^ *didOj dano unam eamdemque signiflcationem haberent 
(g 30) ; yixerunt sto^ sisto^ -stanOj quia unaquaeque suam sibi 
feceral, ut vita propria vivere posset. Praeterea radix de flec- 
titur cum sufiBxo ie (§ 24). 

U. 

§ 39. Sunt obsoletaee radice du formae: duimj duis, duit^ 
duintj adduitj creduis^ creduit^ perduit^ venumduuit^ reconduit, 
interduOy concreduOj arduuitur^, 

1. Thema sict-n' esse indo-europaeum docent slavicum sta-n-dy 
stoHie^ski^ storne^tt^ sia-^d-tt = -<to»n-o, 'Stanas (an stanisf) ^stanat 
(an stanit?)^ -stanant (an stanuntl); forsan vetus teotiscum sta-nrda 
€ sto » (quanquam incertum num exstiterit ex^siad [cf. hibern. stadaim 
€ sto] interposita nasali, an ex concursu formae *stad cum forma 
*stan); zendicum fra-gta-nv-anti (Yasht, 10, 20) t in fronte stant »; 
osseticum ^tin, 

2. Bellona, si hodie nobis victoriam duis, ast ego tibi templum 
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Duae sunt res bic considerandae : radii et desinentia. 

Quoad desinentiam nihil incerti. In [adduam^ credmniy suffl- 
xum idem est quod in legam^ fnetmm^ id est subjonctivi in tertia|; 
adduam^ creduam oriuntur ex yerbis adrduere^ cre^uerey id est 
ex radice dUj tertiam oonjug. secuta. 

In adduim^ adduis, suffixum est i-m, w, i^t, id^ quod in 
8'i^y vel-^r^n^ faxA-my aliisque; oujus origo plane nota est, 
quum antea sonuerit -i^, ut apparet ex 5-te-m, ^-5, s-^e^, quod 
repraesentat optativum J((j)-(iq-v, d(c)-(iQ-q, 4(ff)-(Y) : binc duri-m 
nibil aliud est, quoad formamj quam graecum lo-lt^^. Quoad 
radicem, num du in dvriHfn idem sit ac So- in §o-(iq-v magis 
incertum. 

Curtius, non sine dubitatione, subjicit du ex do attenuatum 
esse, ut duri-m ex *do-4-m oriatur. Fick radicem du agnoscit jam 
in indo-europaea lingua a radice da separatam. 

§ 40. Ante omnia statuamus esse in latina lingua radicem du ; 
quae num latina an prae-latina sit postmodo videbimus. Est 
inquam latina radix du : neque enun, ut concedatur duim ex 
'doim priri, possint eodem modo enucleari dthere, duritor, 
duritur, quae meram et veram radicem du produnt : quam per 
errorem irrepsisse ex dthim nemo contenderit, quum bae sint 
yeterrimae formae et umbrica dialectus consentaneas formas exbi- 
beat ; neque enim reduplicatam modo radicem di4 affert, sed 

voveo (Liv. X, 19, 17). — 8i qui hominem liberum dolo sciens morti 
duit^ paricidas esto (Fest., p. 221). — Si pater fiiium ter venumduuit^ 
filius a patre liber esto (XU tab. IV. 2 ; Schcell, p. 125, 83 sq.). — 
Si quis magistratus pondera minora majoraque fiEixit jussitve fieri, 
dolumve adduit^ quo ea fiant (Fest., p. 246). — Si qui palmam amhis- 
sint histrionibus... sive adeo aediles perfidiose quoi duint^ sirempse 
legem iussit esse luppiter (Plaut. Amph. Prol., 69). — - Nimquam 

edepol mihi quisquam creduit^ ni ego ero maiori vostra facta 

denarravero (Pl. Truc, 2. 2. 51). — Dumpereas, nihil in^erdno, aiant 
vivere (Pl. Capt., 694, ed. Fleck.). — - Qui coronam parit ipse pecu- 
niave ejus [honoris] virtutisque ergo, [si] arduuitur ei [parentique 
ejus, se fraude esto] (Tab. X. 7, SchoBli.). De his aliisque exemplis, v. 
Corssen, U, 402, sq. 

1. Vult Corssen (1. c.) duis, duit^ etc. esse quoque mera indicativa. 
Ita fuerit : nihil ad rem de qua bic agimus. 
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radicem dov^ unde pur-dovntu (puriuYita, purtuvetu, purtuviesj^ 
Hinc in latina ipsa iissi-dmis ex "assi-dov-ns (ab aere dando). 
Adeo vera et innata est haec vocalis ti, ut in b per praecedentis 
consonantis casum indurari queat. Ut enim ex du-is^ duellum^ 
duellom, Dtiellius^ indurantur bis^ bellum^ bellona^ Bellius^ ita 
in hujus du radicis derivatis. Etenim ex dvnere derivandum mihi 
videlur du-^us quod primo, participii more ^, « eum qui dat » indi- 
cavit, hinc liberalem^ bonum^\ ex quo dfjMmus ortum est b^nus. 
Hinc etiam beatus « dives » : opulentissima et beatissima civitas 
(Gic); — ornatus ... hominis non beatissimi suspicionem praeberet 
(Nepos Ages. 8. 2) ; beare est « donare y> : coelo Musa beat 
(Hor., Od. 4. 8. 29) ; — Fundet opes, Latiumque beabit divite 
lingua (Ep. \2\, 75) ; beare autem ex adjectivo manat ''be^ = 
« donatus, qui habet bonum d quod substantivum ^&e-^ prae- 
ponit, ut reus^ res (Corssen, H, 344); ^bS-s autem *dv4-s praeponit 
quod eadem ratione ex du oritur qua di-^-s ex radice di « splen- 
dere » (sscr. dy-d- in accusativo dyd-m « coeium », ex radice di\ 
cf. Havet, Mimoires^ II, 477, sq.). 

Est igitur radix du^ et illa quidem, non latina modo, sed et 
umbrica. In umbrico dov^ o est vocalis eadem quae, in latino 
douc'Oy radicis duc (duc-em) vocalem firmat, in graeco Xo6-(i> 
radicis lu ("lu-o) vocalem. Hanc eamdem vocalem delitere in ipsis 
iatinis formis, duOr, duit^ caeterisque, nec affirmari nec negari potest, 
quum quantitas incerta sit; adesse tamen conjectari licet ex ortho- 
graphia ar-duu^tur^ sive reduplicaUone vocaiis longa denuntiatur. 



1. Tases persnimo totum. Sunir purdovitu proseseto (VI, a. 55, 
sq.). « Tacitus precator totum. Tunc porricito prosecta » (Breal, 99, 
384, s. V.). Dov flectitur ad quartum ordinem, unde contrahendo : 
purdilum purtitu purdita purtitaf purtius purdingust. 

% Suffixo 'Ono' quod occurrit feminina forma in kx-(m\ (quod acuit), 
in dYx-6vyi (quod angit); idem est suffixum quod format participia in 
priori germanicarum linguarum conjugatione (ex. g. goticum hur-anory 
teotiscum recentius ge-hor-en)) in sanscrita fit solita productione -dna 
quod format participia in posteriori conjugatione, quae priori germa- 
nicae respondet. 

3. Vina honus quae deinde cadis onerarat Acestes : honus est revera 
a *duendo^ dando. 
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ita ut sonet ar-diitnr (quod ex ^ardov-itur oriatur, ut duco ex 
dou-eo) j Beu prior u ipsum o syllabae dov representat. 

§ 44 . Discernendam hie eliam duplicem radicem du dare, du 
ponere, facile intelligitur : reputetur modo creduo, 

§ 42. Haec radix du non modo ad normam tertiae conjugationis 
flectitur, sed et quarlae : huc enim retuleris verbum -dire in 
condtre^ reddire (Lucretius, 4. 763), audire^j ex *du4re contrac- 
tum, ut umbricum purditum ex ^purdovitum^ ] buc pariter 
umbricum dia^ ex *d«-«a (ut purtiius ex *purtuius), 

§ 43. Restat quaerere num radix du « dare » et radix du 
« ponere » extra Italiam appareant. 

Quod ad du oc dare d pertinet, nulium hujusmodi graeca lingua 
vestigium habet : dialectus cyprica hic etiam communi dialecto 
ditior (Curtius, St., VII, 244, 248) : e-y-vie^-re-ta-sor-ty |pa-si- 
le-y-s^ey \ ka-s^e) \ a-jp(o)-^o-Zi-5(e)- | o-na-si-lo-i' \ ka-s(e) \ to-i- 
s[ey I ka-si-k[e)-ne'to4s(ey \ a-^i-^o-m«-5(t)-^o-n(c)- | ka-a-ti- \ 
tory-ke-ro-n^e)- \ to^ve-nari- \ e-x-^eyto-i- \ voH-ko-i- \ to-i-pa^ 
si-le-vo-s^e)- \ ka-s^eye-x^eyta-i-^p^o^-to-li-ji' \ a-r(a)'ky-rO' \ 
i If I e^ty-va-no-i-je \ a-ti-to- \ a-r^a^-ky-ro-n^e)" \ to-te' \ to^ 
ta-la'tO'n[e]- \ pa-si-le-y-s^e]' \ ka-s(e]' \ d'p[o]-to-li-s[e]' \ o-na- 
si-lO'i- I ka-s^e)- | to-i-s(e]- \ ka-si-k[e)-ne-to-i-s(e)' \ a-py-ta-i- 
I za-i- I ta'i-pa'Si-le'VO's[e]- : 4uPpY)T4ffaTU ^adiXgb? %.kq & lur^Xt? 
'Ova(j{X({) xa^TOti; xadtYVTfJTOisdl^v^Tl to) ji.t(j6(i)V xot 4(v)Tt...(?)8oPdvaii§ 
T(J Po(x({) T(i PactXdPoi; x^tg 1§ TaicT6Xtjt(ipf^p({)tiTa(l)T^8uPavo(jiQ 
d(v)Tf Tw 4pY6p(«)V Tw(v)S6 T(5(v) TaX(3t(v)T(ji)v ^adtXei)? iMLq & icT^Xt? 
'Ova(y(X(^ X(X5 Totg xaijtYvi^TOtc; (iiuu t^ ?a Tqi ^adtX^Po?... « pepigit rex 
et civitas Onasilo et ejusfratribus pro praemio et pro .... (7) dare 
(se daturos) ex domo regiaetex civitate argenti undecim(?) talenta, 
vel daret pro illis argenti taientis rex et civitas Onasiio et fratri- 

1 . Quod elegantissime docet Br^al ex aus-dire contractum, quum 
aus sit thema unde auris (ausis), gr. o5;, got. atw-o, slav. wcAo«(*t«-o), 
audire igitur nihil aliud sit quam € in aure ponere » aut ut ipsi Latini 
dicunt aus-cultare € in aure celare » ; cf. horatianum auriculae instil- 
lare, 

2. Purditum fust « poliuctum fuerit » (Ia34; VII a 45;Br6al, 155). 
— Gf. in latina ipsa cliens inciens ex ^clu-iens Hncuiens, 

3. VI a 20 : Cehefi dia surur verisco Tesonocir^ aurur verisco Vehieir 
c ita des et ad portam Tesenacam et ad portam Yehiam » (Br^al, 62). 
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bus ex terra regia... » Quod yidimus supra (p. 46 n. 4) expressnm 
per SidxoJY) (sscr. ""d&^yei), hie redditur per SuFavotv), verbnin 
scilicet denominativum quod substantivum '^SuF-ovo-v « donum, 
munus T>y et inde radicem Su « dare » arguit, unde eodem modo 
informatur quo crxrf-^v^-^, ex oreYi oY*^^ ex 4^-*. 

Al) boc ""SuF-avo-v per genus tantummodo et radicis flrmatio- 
nem differt lituanicum dov^nd" donum. Dovand autem cohaeret 
cum radice du quae in lituanica lingua radicem da omnino op- 
pressit (si exceperis do-snUs « liberalis » in quo do = gr. 8(o ; 
Schleicher, § 97) ; unde dii-ti « dare » (in quo, quum z/ ex « oriri 
soleat firmato per a aut per o, dii = dov» in latino ^dov^ere) ; 
dav'iad « dedi j> ; vocalis u etiam in reduplicationem transiit, 
unde: dumi (Me/d-mi), dud-iy dusti (Mz/d-li), etc. (Schleicher, 
Gram., 253). 

Quoad radicem du a ponere d, Fick comparat in graeca lingua 
5i6-aiio-<;, laconicum pro J&aF-axo-? « sedes » (cf. 54tt)xog, in 
Odyss., 3. 26), unde Badccui (ex :&aFax,-j(o (II., I. 493; 0. 424; 
Od., r. 336) « sedere ». In caetera graeca, in slavica, in celtica 
sonat radix de (T(-5t)-[jLt ; de-ya-mi^ dS-ti) ; item in lituanica : infln. 
d^'ti (quod est slavicum dS^ti^ indic. dimi ("^dedmi) aut (recentius) 
ded-ii,^ etc; sed in compositione confluit omnino cum radioe du 
dare, quod indicare videtur radicem dd (dha) « facere » duplicem 
olim formam induisse, de quae ab d« « dare » per vocalem discer- 
nebatur^ du quae cum illo congruebat. Ita quum imperfectum in- 
formetur eodem modo quo praeteritum inflrmum in germanica, flt 
in imperfecto ex radice suk « torquere » siskrdav^au^ silk-datHat, 
-datnJ, etc. (Schleicher, § 306. \) 2. 

1. fiuF-avo-v congniit omnino forma cum germanicis sanscritisqne 
participiis supra citatis (p. 28 n. 2); ita cum du^-onu-s congroit ut ipsum 
sit passivum et rem indicet, duonus activum et personam indicet. 

2. Ad radicem dku referre goticum taurjan (pr. tav-ida) « ^facere », 
vetat substitutionis lex, quae vult *dau-jan^ nisi forte antiquum <2A, 
in hoc certe vocabulo, in d attenuatum fuerit priusquam antiquum d 
induraretur, ita ut simul exstiterint olim ^dau-jan « dare », et ^dhau-jan 
« facere », unde postea ^dau-jan « dare » et *dau^jan « facere », 
deinde tau-jan. Quum vero in verbo dau^jan nihil sensum « dandi » 
prodat, dif&ciie concedetur tavrjan ex confusione duarum radicum 
ortum quarum altera formam dederit, alterasensum. 
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GoDgruunt igitur laUaum dtf-o, <Hnbricum pur-ifet;-itu ; cypri- 
cum BuF-ocvotJY) ; lituanicum dov^nd in europaeam radicem du 
« dare » ; congruunt latinum cre-dt«-am ; laconicum 0<£6-axo^ ; 
graecum 66-(dxo<, Oo-iaaio; lituanicum -db«>^u in europaeam 
radicem dhu « ponere d. 

§ 44. Quae radioes du et dM non europaeae modo, sed et asia- 
ticae, ita ut sint indo-europaeae. 

Quoad radicem du, non huc cum Fick traxerim vedicum durorSy 
quod Sayaita quidem yertit ddtar « dator », faiso vero, ut lucu- 
lentissime demonstravit A. Bergaigne (Revue critique IX, 2, 373 
n. 3), huc vero, cum Grassmann (vedicum lexicum), duvas 
cc donum », unde duvat-yati « donat t> ; radix ipsa du sub- 
stantive adhibetur : santi kanveshu vas duvas (Rig., Y, 37. 
44) <K sunt apud genlem Kanvi vestra munera » ; hinc adu^ 
Sirhwpoq, 

Exspectatae radicis dhu in sanscrita nullum vestigium apparet. 
Huc tamen trahendum sit forsan vocabulum nondum enucleatum : 
vidhavdj latine vidua (ex ^vidova)^ slavice vidovay goticum 
viduvd^ ita ut vidhavd sit "iiz^-^&^o-q, < ea quae separata est ». 

Zendica utramque radicem habet in unum redactam, du « dare, 
ponere ». Utriusque infinitivum ddtfdi : maihyd ddvdi ahvdo 
agtvatapcd hyatcd manahhd (Ya^na, 28. 2) ; « mihi t<} M6v(xi 
mundi corporalis et (mundi) qui spirit&s » id est « ut mihi detur 
mundus corporis et mundus spiritus ». Ydm khsnutem ddo thwd 
athrd... aibl dakhstem ddvdi (50. 9 ; cf. 43. 44) ; « quod (yzl^\ioL 

ponis tuo igne Tcjp Ixt-TiO^vat notam i> ; duye (47. 7) huc jure 

referri non mihi videtur; incertum daduye (45. 45), in quo u 
possit esse suffixum radici da-d^ ut in viduye vividuyi ex vid. du 
« ponere y* exhibet tertiam pluralem aoristi in dum (pro dHtn, ut 
ashdum^ dthraom^ yHm^ thrizafem^ khshnAm ftoashduny dthraon^ 
yun (yavan), thrizafen^ khshnitn]: m% tm vtcpd cithri mazddonhd 
diim (it. 44. 4 .) « nunc quidem omnia manifesta Omni-scientes 
fecerunt ». 

Gujus aoristi quum zendica unam personam habeat^ iranica 
alia, armeniaca, specimen integrum exhibet. Verbum scilicet ta-l 
a dare » ex radice ta quae indo-europeae da respondet ambas 
radices da et du in conjugatione habet, radice du [tu] aoristo 
reservata : 
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Indicat. praes. ^a-m, ta^Sj ta-y, ta-mq^ ta^yq^ ta-n; Aoristum II. 
e-tou^ e-tou-Tj e~t, e^tovr-aq^ e^tovr-q^ e-ttyurn (zend. dA-m). 

Eadem radice Aoristum II passive flectitur : tov-ay^ tov-ar^ 
tov-avy tov-aqy tov-ayq, tov~an ; hinc etiam participia aoristi 
tov~eal, tov-ogh^. 

g 45. Ita radix illa italica du « do, pono d, est lituanica, est 
sanscrita, est zendica, est indo-europaea^ nec Latini hanc infor- 
maverunt sed ab aryanis majoribus acceperunt. Erat in indo- 
europaea lingua juxta radicem da^ radix du ; erat etiam juxta 
radicem dha radii dhu : unde ortae sint hae radices du^ dhu^ 
num uQ\a obscuratum ; an u sit conjugationis suffiium \ quo 
radicalis a elisa fuerit; an potius contractum ex Orv^ quum ex da 
dha manaverint vocabula da-va, dha-va^ unde derivatae radices 
da-v^ dhorv quae modo maneant integrae (umbricum pur-dlor- 
itu), modo contrahantur (du-im), nec dicere ausim nec quaerere 
velim. Id enim est v(\<; <ptXoXoYCa^ propositum indo-europaeam 

1. Petermann, Gramm. ling. armen.^ p. 236. — Subjicio Fickianas 
tabulas ; ad c2u c dare » : 

c 2. du geben aus da : vgl. ssk. du-ra spendend, z. du geben, inf. 
« daduy^, ddvoi gieb ; alt. 1. dvram^ du-int^ f. ad-dues ; imp. du-itor ; 
c lit. dic-mi gebe, dovanh gabe ». ToUatur du-ra^ daduyi; addatur 
ssk. du, duvas, duvasy^, adii; cyp. 6uF-avoiY] ; lat. du^onus^ b-eatus, 
assi-(2u-us, 'dire ; mnb. pur-dot?-itu. 

Ad dbu c ponere » : 

dhu Nebenform zu 1 dha setzen : 

c z. du neb. zu d^ = ssk. dbd, thun, setzen; inf. ddvdi duyi^ 
« 6d6-axoc m. lak. fiir ^aF-axoc = ^6<«>xoc = S-axoc Sitzt, davon ^caifsfsfa 
c &<£ff<rti) f. i^aFaxjo); as. du-an, ags. do-n-y alth. tu-an^ thun machen. 

ToIIatur z. duyi, ags. don (quod buc errore irrepsit, quum ip§e 
Fick illud etiam in tabellam dh^, huc quidem jure, retulerit); tu-an 
quod rectius scripseris tua-n, Otfridianum pro tuo-n {f cf. Heyne, 
Gramm. der altg. Sprachstaemme, § 9. 4). Addatur indo-europaeum 
vi-dhav^; z. du-m ; armen. aorist. II e-tou^ etc.; Ht. ^dav-au. (Hae 
tabulae sumptae sunt ex priori editione indo-germanici lexici; in 
posteriori, auctor suppressit radicem dhu) ad radicem du (p. 95) 
adjecit slavicum dav-ayo dav-iti c dare » ; sed in graeco-latino lexico, 
sub radice do, refert dvr-im ad graecum 5oCr|v (p. 455) ; quod mirum 
satis, quum in indo-europaeo illud a radice du derivet). 

2. Ut in kar-au-mi ex themate kar^. 



— 33 — 

linguam restituere qualis erat eo momento temporis quo populus 
aryanus divisus est : huc usque duces habes, linguas scilicet 
quae hinc descenderunt ; altius si repetas, in deserto solus eris. 

Notari tamen potest da et dha non solas esse in a radices quibus 
adsit comes radix in u, Idem de radice sta constat. 

Etenim in latina, re-stau-rare (id est stabilem rursus facere) ; 
in graeca, (;Teu-[juxi, (jt6-Xo-?, (jTau-p6tt) ; in lituanica stov-6ti (stare), 
stii-men (id est ^stau-men « statura ») ; in slavica stav~iti « sta- 
tuere » ; in sanscrita «^Aii-/2a (columna), sthav-ira (= lat. stau-rus; 
unde comparativo sthav4yans, superl. sthav4shtha] «c solidus », 
sthura (id.); in zendica ptav-in « solidus » (Justi Handbuch s. (tui) 
una conspirant ad declarandum fuisse in indo-europaea lingua 
radicem stu, ejusdem sensus cujus std, 

Nostra disquisitio sic cpUigi potest : verbum dare manat ex 
radice indo-europea dd^ quae in italica lingua triplici modo conju- 
gatur: ^^directe : dd-mus^ vocali a attenuata in e in compositis 
[ad-dere^ "^ad-demus^ ad-dimus) ; 2° cum augmento ne : danunt; 
3"" reduplicative : did (§ 26) . Haec radix in quibusdam nominibus 
flt d6 (donum) quod repraesentat indo-europaeum dd^ gr. Sw. 

Aderat juxta radicem da jam in indo-europaea lingua radix du, 
quae conjugatur triplici modo : {^ directe : du4m; 2<* ad tertium 
ordinem : du-ere ; 3* ad quartum : pur-tov-itu^ *-du-ire, -dire. 

In compositis coaluit in unum cum da (olim dha)j quae in sim- 
plici verbo conjugata sonat : 4** /ia (/a-c-to) ; 2° fe (umb. fe^-i-tUy 
*fe'io^ fio) ; in compositis sonat -de quod coaluit cum -de ex^da 
attenuato. 

Aderat juxta dha^ radix indo-europaea dhu quae in latina 
lingua cum du coaluit. 

Quae in hac tabella exprimentur : 

da da-mus (fa, fe) facio ; fe-itu 



\ 



-de ad-dere -de cre-dere 

da-n da-n-unt 

di-d dirs^a 

do do^u-m 

du du-im. -du cre-du-am^ con^dire. 
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